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Erasmus+ Programme Programme Erasmis +

Key Action 1 Action cié 1
Mobility for learners and staff Mobiiite des apprenants &t des persennals

Higher Education Student and Staff Mobility Etudiants et personnsis de Venseignement suparieur
Inter-institutional® agreement 2014-20[21)° Accord inter-institutionnel’ 2014.2020[21]°
between programme countries entre pays participant au pregramme

Minimum requirements” Minimum requis’

The institutions named below agree to cooperate for the exchange of students and/or staff in the context of the Erasmus+
programme. They commit to respect the quality requirements of the Erasmus Charter for Higher Education in all aspects
related to the organisation and management of the mobility, in particular the recognition of the credits awarded 1o students
by the partner institution
L tai s menticnnss ci-dossous acceptent de coopérer aux activités de mobllite des &tu
. lls s‘engagent & respecter les engagsmenis qualité de la cha
et de yastion des moehilités, en particulier pour Ia reconnaissance des oréd

A. Information about higher education institutions Renseignements concernant las établissemants

= Name of the institution Erasmus code Contact details® Website
Nom de I'etablissement Code Erasmus (email, phone) (eg. of the course
{and department, where relevant) Coordonnées * catalogue)
{et service, st nécessaire) {g-mail, telephone) Site internst
{du catalogue de cours par
gxemplo}
INSTITUT REGIONAL DE F DOUAI 12{ Jean-Marc Guffroy, irfss-nord-pas-de-calais.c:ou-
FORMATION SANITAIRE ET Institutional Coordinator ronge it
SOCIALE CROIX-ROUGE Phone +33 (0)320134046
FRANCAISE NORD / PAS-DE- e e
CALAIS e
| Route de Cambrai, 39187 DECHY S e
FRANCE
Uniwersytet Mikolaja Kopernika | PL Internaticnal Programmes | ERASMUS incoming
w Toruniu TORUNO1 | Office, Micalaus Copernicus | information:
(Nicolaus Copernicus University University, http.//wyrw. umk.pifen/coo
ul. Gagarina 11, 87-100 eration/erasmus/

in Torun) Torun, Poland; tel/fax.

+48 56 6114929, tel. 611 | Lecture catalogue:

-4928, -2246 http: /fwww, umle pl/en/coop
Ewa Derkowska- eration/erasmus/students/st
] Rybicka udy/

(ewader@umk.nl) -

" Inter-institutional agreements can be signed by two or more higher education Institutions
.25 aczords inter-instituiionnels peuvent étre signés par 2 ou plusieurs élablissements d'enseigngimant suserieur
“ Higher Education Inslitutions have to agree on the period of validity of this agreement
et Alahlssermen's dengeignemnt supgrigur doivent indiguer la période de velidité «u nrésent accord
*Clauses may he added to this template agreement to better refiect the nature of the nstituticnal parinership
ienTtaires penvant élre appoctéas d oe madéle d'accord pour préciser certains aspetts iat
* Contact details to reach the senior officer in charge of this agreement and of its possible updates Coardonneges de la p contact

~=sprnsahin el leurs

mises # jour vventusiles
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Erasmus Institutional
Coordinator (STA , STT)
Malgorzata Grudzinska
(incoming@erasmus.umk.
pl) - incoming students;
placements

Marta Wisniewska
{mawi@uml.ol), Marta
Blaszczyk
(martaslo@umk.pl) -
outgoing students;
placements

Collegium Medicum in
Bydgoszcz (medical
sciences):
International Programmes
Department
ul. M. Curie Sktodowskie)

85-067 Bydgoszcz
tel. (52) 585-36-91
Paulina Gyrkow
e-mail:
erasmus@cm.umk.p!

Semester dates:
http://www. imk. pi/en/coop

eration/quide/calendar/

Collegium Medicum
hitp://www.cm.umk.pi/e

n/

' Faculty of Health Sciences

PL

TORUNO1

Faculty coordinator:
Dr Pawel Zalewski
p.zalewski@cim.umk.p!

B. Mobility numbers® per academic year Nombre de mohilites® par année acadérmique

(Paragraph io he added, if the agreement is signed for more than one academic year the partners commit to amend the
table below in case of changes in the mobility data by no later than the end of January in the preceding academic year
Paragraphe & ajouter si l'aceord est signé pour plus d°une année acadéimnigue Jles partenaires s'engagent a modifier e ableau oi-
rlessous 2n cas de modiffcation des données, au plus tard 4 la fin du mois de janvier de 'annde

acadérnigue prec

1)

" FROM TO Subject area Subject Study cycle | Number of student mobility periods
DE A code* area name* (short cycle, Nombre de périodes de mobilité
(Erasmus | (Erasmus |  (ISCED) | Discipline® | 1, 2 or 3%)*["Siiqent Mabiity| Student Mobilty
code of the code of the Code Niveau® for Studies for Traineeships®
sending receiving discipling” Cyele cotr Mobilitas Mobilitss de
institution) institution) (CITE) LMD o e stage*
{Code Eragsmus {Code (total number of :
oLl | Blantie e months of the
I'élablissement | I'établissement o iod
d'envoli) d'accueil) study periods or
average
duration®)
{Toral en mois
ou duiée
moyenne”)
091 Nursing 1% 2*4 5months 4*2months
FDOUAIN2 PL TORUN 01
PL TCRUN 01 091 Nursing 1% 2*4,5months 2*2months
FDOUAI12

{*Optional’ subject area code & name and study cycle are optional. Inter-institutional agreements are not compulsory for
Student Mobility for Traineeships or Staff Mobility for Training. Institutions may agree o cooperate on the organisation of

* Mobility numbers can be given per sending/receiving institutions and per education field" {optional®} Le noriarz o mokilés pov. sie Sapidid a7

rfdgceusd envo. =

hsomwhng” (raculiaid)
/Education/Pages/international-standard-classificahon-of-
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traineeship; in this case they should indicate the number of students that they infend to send to the pariner couniry. Total
duranon in monrhs/days of the student/staif mohility periods or average duration can be indicated if relevant.)

L ;‘-'
® e gl ou s den malilies o doutlss 8 des narnoone .
FROM TO Subject area| Subject area Number of staff mobility periods
OE L code* name* Nombre de periodes de mobilitd des personnels
(Erasmus code| (Erasmus code {ISCED) Discipline” _ _
of the sending | of the receiving Code Staff Mobility for Staff Mobility for
anstltutlon) mst:tution) i ine” Teaching Training”™
Erasmus]| {Cod 1S T ) Mobilités Motdlisés de formation”
d'ensaignemeni
it (total number of days

of teaching periods or

average duration™)
{Tatal en jours ou durée
| moyenne')

T 091 Nursing 10 10

3 FDOUAI12 PL TORUN 01

. 091 Nursing 10 10

| PLTORUN 01 FDOUAI12

C. Recommended language skills M eau linguistigue recommandeé

The sending institution, following agreement with the receiving institution. is respansible for providing support to its
nommated candldates so that they can have the recammended language skilis at the start of the study or teachmg period

o Pézablis

Receiving Optional: Language Language Recommended language of instruction
msiltutlon Subject‘ area of instruction 1 of instruction 2 level®
lsemant t Langue Langue Niveau de langiie recommandd’
d'enseignement d'enseignement | Student Mobility far] Staff Mohility for
(Erasmus COd@) ; . Studies Teaching
ieode Erasmus; Mobilité d'études Mobilité
(Minimum f'enseignement
recommended (Minimum
fevel: BT) recommended level:
(Niveau minimum B2)
recommandé ; B1) {Niveau minimum
recommandé - B2
F DOUAI 12 French English B1 B2
| ¥l ERUR Polish English B2 B2

For more details on the language of instruction recommendatlons see the course catalogue of each institution (Links
provrded on the first page).=u:r puos cmarmaion sur 25 b ceomrman slons concernanl et ignguer danseumarsnt e tsEter 2y
MGG IRGIGHE £11 PaS

Rrame e eI S orhmn e

' For an easier and consistent understandmg of language requnremems use of the Common European Framework of Reference for Languages
(CEFR) is recommended see e mclilpure tamnyéhengian Ju afveap de langoe reconmunds, nliiser le eance curani

IR TIE TR ey 3

hiio:europass ceuezop europa. eu'ﬂnfresnurcesfeurmeanvlanguaullevels csfr
Modele accord interinstitutionnel Erasmus + 2014-2020 V1 27/08/2013




PL TORUN 01:

Students applying for an Erasmus at NCU should meet the following language requirements: B2 of
English (both in writing and speaking). Moreover, respective faculties esp. language departments may
have higher requirements. Students should present a language certificate proving their language
competences.

D. Additional requirements informiations complémantares

(To be completed if necessary, other requirements may be added on academic or organisational aspects, e.g. the selection
criteria for students and staff, measures for preparing, receiving and integrating mobile students and/or staff # nompieior o

b s o formations con it

-5

(Please specify whether the institutions have the infrastructure fo welcome students and staff with disabilities. i

e dispossil o infrastruetures poor VaccueH des indivitius an situatinn e herdicag.

PL TORUNOL1:

The list of Erasmus coordinators at NCU is available at
http://www.umk.pl/en/cooperation/erasmus/coordinatorsl

Erasmus students who wish to follow courses at more than one faculty at NCU need to obtain the
approval of a coordinator/dean of a respective/particular facuity.

+ FErasmus students interested in writing a final BA-/MA-/PhD-thesis at NCU should ask a respective
coordinator to get an approval to do so. Final theses need to be graded by the home
institution/not by NCU.

. Nicolaus Copernicus University attempis at facilitating the Erasmus exchange students with
disabilities or permanent illnesses. Our International Programmes Office, in cooperation with the
Section for Students with Disabilities, tries to meet your special needs.

More details and steps to follow available at:

http://www.umk.Dllen/cooDeration/erasmus/students/disable_dﬁ

Contact:

International Programmes Office in Torun, +48 56 6114928 incoming@erasmus.umk.pl

International Programmes Department in Bydgoszcz, +48 52 5853691 grasmus@cm.umk.pl

Additional information on medical care at NCU in Torun is available at |
http:;‘/www.umk.ph/en/coooeration/quide/issues/#A;[ |
Health and safety issues are a very important matter at our university, therefore, during the

Orientation Weeks we offer Erasmus students a special pack concerning Emergency Issues. We

also provide students with a psychological help during their Erasmus stay in Torun.

Contact:

an English speaking psychologist counselling@erasmus.umk.pl

* For the implementation of STA/STT-mobilities, - incoming staff is required toc get
confirmation of invitation by an NCU contact person from the respective faculty in reasonable
advance in order to prepare a satisfactory programme of teaching/training.

E. Calendar Caleadrier

i Applications/information on nominated students must reach the receiving institution by

crimnnes Ankunal Gl ransmises 2 Patabliszament diacousit suivant g nas

T Receiving institution | Autumn term* Spring term* I
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(Erasmus code) (month) (month)

=¥ ssernant racougd Premier samesire Zeme scinostire®
SIS {maoiy [mois)
F DOUAI 12 June 1 December 1
i PL TORUNO1 June, 1= November, 1st

(" to be adapted in case of a trimester system = ariz

i Las de systente {imestisl)

2 The recewving institution will send its decision within [x] weeks I *stanTisseran: Zancuall enverra se géaisinn dans un
Al

lzrde 4 weeks

3. A Transcript of Records will be issued by the receiving institution no later than [xx] weeks after the assessment
period has finished at the receiving HEI. (it should normally not exceed five wegks according to the Erasmus
Charter for Higher Education guidelines) 1in ‘

relrve ro notes dovra stre ramis

pigsoment

2let e Remaines apras 5 Finde a nerjeds o

amen {dfai maximum recommands ~ars

4. Termination of the agreement R1.utura do Pascard
(It is up to the involved institutions to agree on the procedure for modifying or terminating the inter-institutional
agreement. However. in the event of unilateral termination, a hotice of at least one academic year should be given
This means that a unilateral decision to discontinue the exchanges notified to the other party by 1 September 20XX
will only take effect as of 1 September 20XX+1, The termination clauses must include the following disclaimer:
"Neither the European Commission nor the National Agencies can be held responsible in case of a conflict Vi
/Les i ] fatritutle sur la pracédure de modification cu de ruptire de Paccord inter-instiuti

aterale. un préavis ay meins une annde aeaddmicy

ie Ter septermbire N preandra offet e tar septembre

intfonales ne pourront étre tenues rasponsables en cag -

PL TORUNO1:

1. Partner institutions should send their nominations by email (pls. give student’s first and family
name, e-mail, area of studies and semester of Erasmus scholarship).
Students should apply according to the procedure given on

- http://www.umk.DI/en/cooneration]erasmus/stucients/aDDlicat}on

2. The online application should be submitted by the students by the 1°* of June or the 1% of
November.

3. The receiving institution will send its decision within 6 weeks.

4. Transcript of Records
A Transcript of Records will be issued by the receiving institution no later than 5 weeks after
the assessment period has finished at the receiving HEI, given that the transcript form and all
relevant course work documents have been submitted by the student. :

F. Information

1. Grading systems of the institutions Svstema do aotation des wtablissamenis

(It is recommended that receiving institutions provide the stalistical distribution of grades according to the
descriptions in the ECTS users’ guide’. A link to a webpage can be enough The table will facilitate the
inferpretation of each grade awarded fo students and will facilitate the credit transfer by the sending institution. it =+
gug [étahiisson daccueil fournisse une classiication st 1t I i

sreie . U ffen v L site peut suffire. Cetts dermiérn a
qu'an transiert de crédits par Fétablissament d'on o

ties nat runin

e

PL TORUNO1:

ECTS Credits:
The Nicolaus Copernicus University follows the ECTS scheme, which means that ECTS credits are
allocated to course units, lectures, practical works, etc. at each faculty. In ECTS, 60 credits represent

I
hitp #ec suropa eweducation/iifelong-learning-policy/acts en htm
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one year of study (in terms of workload); normally 30 credits are given for six months (a
term/semester).

The Polish grading system in higher education is based on the 5 to 2 scale, where 5 is the best mark
and 2 is the worst.

Moreover, students can also be marked with additional signs of + and -. Each of them equals half a
point: + means 0.5 more. Some courses, however, are not evaluated on such a marking scheme and
for these a student may simply obtain zal. or zaliczenie (EN. ‘pass’) which means that their workload
was satisfactory and they have passed the course.

Grapes: The Student Exchange Office recommends the following grading equivalency table:

| KopermawTowmm _ _ _ _ _ _ _ _ ™ _ .
Grade Grade | Predicate

5 ST T T AT very Good . T

a5 T Te T T [mefterthengood | T

4 & ' Good

3,5 D ' Be_t_ter tha{n satisfefctory B

Sy T e e e e e S ey
5 ST T TR T Unsatisfactory [ Fail

v'ZaT/ ;as‘s- . “:Pa-;'fici;;éti'o__n; ijé. tﬁé“gt[jd;ﬁt Eés :f,fticc-éss_flsll;,r_éna_wre‘g‘zlIairily

attended the course.

2. Visa ‘oo

The sending and receiving institutions will provide assistance. when required, in securing visas for ingoming and
outbound mabile participants, according to the requirements of the Erasmus Charter for Higher Education
s nfand s dervel ot dlassuei largnt, ls o icipanis onteants ol surlands

; s -

heant. les 1
neamf, ©es pard

Ll ait gl

s 1al

=CHE).

it

Information and assistance can be provided by the following contact points and information sources ini=-ia-s -
Institution Contact details Website for informaticn
(Erasmus {email, phone) Site internet

Cogrionness

Feléphone)

PL vﬁzom; a@erasmus.umic.pl | hitp://www. umlc.pl/en/cooperation/cuidefissues/ #A1
TORUNOL Tel. Torun campus Polish Ministry of Foreign Affairs
(+48 56 611 4928) www.msz.gov.pl/fen/travei to poland/

erasmus@cm.umic.pl

Tel. Collegium Medicum n
Bydgoszcz

(+48 52 585 3691)

3. Insurance ’ssuraise

The sending and receiving institutions will provide assistance in obtaining insurance for incoming and outbound mobile
participants, according to the requirements of the Erasmus Charter for Higher Education. . Le roneol 8l

AGO sipants enira t sortariy an matiern

na surances chiigatouss, 5 .nic £ s ddlls
The receiving institution will inform mobile participants of cases in which insurance caover is not
automatically provided. Information and assistance can be provided by the following contact points and information
s0urces ! f ol inf log merliipant n gharge nas fasmeen srrafinng 4

ariinipanis des sas de non pn
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Institution Contact details Websi_te for information
{Erasmus (email. phone) Site intarnet
code) ik

F DOUAI 12 Crmall - M I * W%@H@O’WT X g« t%

PL incomina@erasmus. umi.pi http://wwy . umk.ol/en/cooperation/guite/issues/#A2 |

TORUND1 Tel. Torun campus

(+48 56 611 4928)
arasimus@cm.umk. o

Tel. Collegium Medicum in Bydgoszcz
(+48 52 585 3691)

4. Housing _:.remioii

The receiving instilution will guide incoming mobile parhc:lpants in finding accommeodation, accord:ng to the reqwrements of
the Erasmus Charter for HighEI Education. '~ ‘

aries prrsonnns ob mahilite antrane dyns
nn de lngament. nonformémant m

Informatlon and a551stance can be prowded by the foliowung persons and information sources niormatinns of azmetaane

e ivo oo lunas B

s'angage a aid

Institution Contact details Website for information

(Erasmus (emarl phone) Site infernet
code) Rl

“blisaement [2-n3s hone)

ARNTUS

F DOUAL ’12 .

E-mail :
PL ncoming@®erasmus.umi.pl http://www. umi.pl/en/cooperation/erasmus/students/application/# Accommodation
TORUNO1L Tel. Torun campus hitp://www.umk.pl/en/cooperation/quide/accommocdation/

(+48 56 611 4928)

=« | erasrmus@cm.umk.pl i
Tel. Collegium Medicum in :
Bydgoszcz

(+48 52 585 3691)

SrOTX=TOUGE Tra
IRFSS Norﬁpas ligais

de-
G. Slgnatures of the mstntuttens (legal representatives) Signatures des établissemenis [represontants lastityt de Qﬁmunga[als
" raagpe = == T T O m&sz
Institution Name, function Date s.ﬁ%kﬁv Wf nston Churchili
(Erasmus code) Nam, fonction Date SignaturB2400) H ETHUNE
L. . i T i 5 0341012679

e -
o oa2ll.57.05.32

F DOUAI 12 Franck Devillers, Directeur de linstitut Regional

PL Dean of the Facuity of Health Sciences
TORUNO1 Collegium Medicum

Prof. dr hab. Kornelia Kedziora-
Kornatowska

" Scanned signatures are accepied ' sionalures enanrndas sont accaplées
P n
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